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BONANZA 


DE GIJZELAAR! 


= [Op zoek naar verdwaalde koer- 
en komt Little Joe tegenover 
2 [een kudde schapen te staan…, 


eidaar! Wie heeft jou 
toestemming gegeven om je 
schapen op grondgebied van 

de Ponderosa te brengen! 


Mijn pa,— Jay 
Merrick! Hij zelf brengt 
dadelijk nog zo'n dui- 

a zend stuks! 


















Dit is een veebedrijf! Drijf die kudde 
onmiddellijk terug! En zeg tegen je vader 
dat noch de Cartwrights noch de andere ran- 
chers hun goede gras door schapen willen 
laten ruineren! 










Vertel het hem 
ZELF maar, cow- 
boy! MIJN scha- 
4 pen blijven in ie- 
\_\ der geval hier tot 
pa komt! 
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leder die mijn pa een voet dwars wi 
zetten, trekt aan het kortste eind! Wij brengen 
onze schapen door de pas,— en zelfs geen leger 
zal ons tegen kunnen houden! Dat zul je 
merken! 





POCKET CLASSICS, grote avonturen in klein formaat 










) 
op! HOP! Heil Laat verdorie 
Maak dat je wegkomt\ mijn schapen met 
schaapjes! HOP! / rust! Ik ben hier de 
E baas! 

















Je deed me pijn! Daar- 


om zal ik je in de RIVIER 





2 En hopelijk EN LS 
(7 VERDRINK del Fie knaap is zo 
; sterk alseen os! Maar 


(hij is nog lang niet van me 
AFL Reken maar! 










e Lt ú 

J 4 Öj 

hef kr add {4e 
Deet 





Ohhhhhh-ohhhhhh! 
(snuif)! Mijn neus! 


Waarom gaat-ie 
zo te keer? 














AS 
s ij ISSN 
Á 1, INS 


ij sloeg me een bloed-SMANNIE! Wie 
een BLOEDNEUS! neus! U-huh-huhu-huh! heeft dat 
Huh,‚uh-huh (snuif)! OHHHHHHHHHI gedaan? 
5 Z Sa 2 
A NAS 



















Wie heeft je ge- Uh-huuu! D-die ye ST Sf 
slagen? Wie heeft // cowboy! Vand-de  \4 de rivierl Ik h-hoop 
je pijn gedaan?” \ P-Ponderosa..uhh… / dat hij verdronken is! Uh 
huuu (snuif)! A aen Mijn 
N ! 











Ga maar gauw je 
gezicht wassen, lief 


EE: B Klein broertjel 












ergenis 


Sef ea) 



















Die ouwe baas is gek op dat verwende rot- 
jong! Hij kwam me zoeken met zijn revolver 
in zijn hand! 


(Mompel-mompel-) 
Ik schiet iedereen dood, 
die aan mijn Mannie durft te 
komen! Toen moeder stierf 

waren haar laatste woor- 
den: “Zorg voor hem! ” 


À | 














Verder stroomafwaarts. 
Daar is de rest van de kudde! Ze zullen 
ons goede grasland tot op de wortels kaal- 
vreten, zodat er niks meer overblijft 
voor ons vee! 


es PE EA 
org” Hoeeerderpaen “% 
de andere ranchers 
het weten, hoe 


beter! í 7 JOSEPH! Wat is Niks, pa! Maar 


er met lanEard een SCHAAPHERDER 
gebeurd? gooide mjinde 
1 oe rivier! 4 
8 
ES 


5. 





Meer dan duizend scha= Hoss! Adam! Opzadelen! 
pen worden dwars over ons\ Dat zal de Ik ga de geweren halen! We gaan 
land naar de pas gedreven! / heren niet die schaapherders eerst een rustige 

En er zijn zo’n stuk of GLAD zit- waarschuwing geven! 
tien herders bij! ten! 














En JIJ, Joseph, leg een licht zadel 
op die driejarige volbloed van je, en ga onze 
buren waarschuwen! Zeg ze dat ze een 
kudde schapen over hun land zullen krij- 
gen en vraag ze onmiddellijk gewapend 








Maar als het nou op 

vechten uitdraait, pa? Het /. (en 
duurt nog wel even voor# vj} zuilen met 
dat de anderen hier beginnen met vech- 


ten, Hossi En nu, 
VOORUIT! 








Tot zover, en NIET 
verder met die schapen, 


Je bent al gewaar- Als je hem 
schuwd dat je die schapen \ niet gauw 
le moet halen! Dit is par- \ smeert, zullen 
ticuliere grond! We willen / JULLIE be- 
hier geen schapen! Die rich/ schadigd wor- 
ten hier alleen schade den! Schiet 
op! 





‚A \ Í â 
A (4 On “Huh? 
\ j 5 Wie zegt dj 


N 


Gooi je wapens weg, I 
N VLUG! Stijg dan 
afl We hebben jullie 
met drie geweren onde 
schot, koeiendrij- 











Bind ze vast! We zul- 
len ze achterlaten in de 
bomen! 





Bedankt voor de 
inlichtingen, Mr —Cart- 
wright, nietwaar? Dan wij- 

zig ik mijn plan! We zul- 
len JULLIE VASTHOU— 
DENals gijzelaars! Bind 
hun handen op de rug 
jongens! 














vast, 
Adam! 














Ophouden,—of jullie 
vreten lood! 


chiet, pal 
SCH 


ET! 








et jullie ouwe heer op z’n 
B paard en bind hem vast! Dan d Mannie! Drijf ze dat plateau op! 
W stijgen jullie zelf op, maar ZORG : Ni Dat lijkt me de beste plek om 
Ae DAT WE JULLIE HANDEN KUN ANN de nacht door te brengen! 
e\ NEN ZIEN! Jullie spelletje is uit, je S 














Alle schapen zijn Y\ Maak alles As Tegen zonsondergang. 
hierboven! Wat nou} voor de nacht! Zet De koeiendrijvers! Ik had ze om- 


posten uit en zorg dat de streeks deze tijd verwacht! We 
Cartwrights stevig geboeid d gaan ze tegenhouden! 
a Worden, zodat ze niet los \ 
















‘Merrick — 
boven op die 
rots! 





Geen stap ver- A —— 
der, cowboys! Blijf 
waar je bent! Te 4 





Gaan jullie maar Je hebt geen En wij hebben hier 
liever naar huis! _Morgen- schijn van kans, Merrick! } / drie Cartwrights! Zij zul- 
ochtend zullen wij Merricks We zijn met meer dan len boeten voor alle last 
onze schapen door de pas twintig man! die jullie ons bezorgt! 

brengen! 



















Als jullie de Cartwrights 8 io Zo komen ldee,huh? 
ook maar EEN haar durft te krenken, we niet verder, Ik hoop dat het 'n 
zullen we he stuk voor stuk VER heren! Ik heb een GOED idee is! 
idee… 


OORDEN, Merrick! 








q Á 
Als het donker is omzwachtelt Little Joe de IN Veel succes, _P Dank je, ik 
geven van z/n paard! Dat is veiliger ‚\ Little Joe! heb “twel nodi 
Ga je er ALLEEN voor iedereen! Ik 7 = 
heen, Little ga uitvissen of we 
vannacht iets kunne 
doen! 

















S 2e 


— (Gelukkig ishet nog C°) + 
St donker,- de maan Is d 

SN nag niet op! mA 
2 7 ä 


ES Nes 





Huh? Wat 
was dat? Er bewoog 


(Mompel, mompel! } * 
Het was bij dit rotsblok, 
dacht ik! 











Geboeid en met een 
prop in zijn mond zal hij 
wel even rustig blijven, ter- 
wijl ik pa en mijn broers 

ga zoeken! 








Nee, dat lukt niet. 


RR Nog niet! Als ik nu iets 


zou doen zou ik er 
ook gloeiend bij 


„En nu moet ik 
hem nag op mijn paard 
zien te krijgen! 
ri 


aar ik weet iets 
beters…iets om het hele 
probleem in één klap 


te lossen! 


En dat is MANNIE! 7 
Ik moet alleen zorgen 
dat ik hem heel- 
huids van die rots 
af krijg! 


De maan is nu op! 
Ik moet een omtrek- 


kende beweging ma. =” Mannie! 
ede, 


“Waar ben je in 
ol gen? MANNIE! 


bl D S Ben, 

U ZE HEBBEN DUS x 

et AL GEMERKT DAT? \ 
É HUN MANNIE 



















BL ittle Joel 
Wat. WIE heb je 
bp bij je? 


Zo moet je het \, 
niet zien, Harry! 
nog steeds in het voordeel, want } Mannie is de 
zij hebben DRIE gijzelaars oogappel van 
en wij maar EEN! pa Merrick 











Wij heb- 
ben Mannie! Laat mijn pa en broers ongehinderd 
gaan en haal je schapen terug! Hoor je me? 





Laat mijn A of de Luister, Merrick! Je hebt zojuist je eigen 


DRIE CARTWRI S ZULLEN zoon ter dood veroordeeld! Als je de Cart- 
STERVEN! En zelfs en als ik wrights niet loslaat, zullen we jullie afmaken 
jou op de korrel krijg! als een troep dolle Tee AAN JOU DE 
Î 


KEU 
E == 
Denk erover 


na, Merrick! 














Mannie! Je hebt nog één kans om je eigen A 
hachje te redden! Kom hier en zeg je pa dat 
hij moet doen wat ik hem zojuist gezegd heb! 


Vervloekt nog aan toe! 
Laat aar jongen los! ONMID 
DELLIJK! 





Je kent ons antwoord, Merrick? 
Jij krijgt je zoon terug, als wij onze 
vrienden terughebben! En als jij en 
je schapen keurig rechtsomkeert 
maken! Eerder NIET! 





HIER IS JE OOGAP—Y,, P-Pa! 
PEL, MERRICK! Spreek PA-A-Al Laat ze 
op, Mannie, of anders. / me geen pijn doen! 


r Uh-huuu-huuu! 
177 A PA-A-A-Al 
Á\ 


Jess! Bert! Ik-agghh! LAAT ZE GAAN, met 
hun paarden! En begin de schapen weer naar 

beneden te drijven! MAAR ZEG NIKS, — 
GEEN WOORD! Dan plof ik uit elkaar! 








ER TS 
Pa, hoe zouden onze vrienden’ 
vannacht die puisterige puber 
onder pa Merrick’s neus vandaan 
hebben kunnen weggrissen! 


Met een sombere pa Merrick voorop be- 
gint de stroom schapen te vloeien…! 


Ha, ha, ha! Je hebt E 


je rug bezeerd toen je mij op 
dat paard tilde! Ik hoop da 


ie GEBROKEN is! 
Ha, hal 








Geen idee, Hoss! 5 
Of misschien had Little /// 
Joe er iets mee te ma- // 


Okè, je hebt ge- 
wonnen! Maar hou nou 
je woord, Cart- 
wright! 


Een verrekte spier, — 
en die heb ik er graag voor 
over om jullie doer oe 

uids terug te krijgen! 





KLEINE 
BEED 


DE VREEMDELING 






LE A Eli hangt. donker en stil om 
de Cheyenne-wigwams, tot plotse- 


3 di de kamphonden waarschuwend 
blaffen. 











de beste tijd uitgekozen voor een met je ge- 

aanval! Alleen Kleine Beer en klets! Het 

Lap Lans zijn in het kamp! is maar eén 
î e anderen jagen nu! ruiter! 


Als het PAWNEES zijn, hebben 2è Ee 





Een poema viel mij aan… a Ï 4 hi BY Doe niet zo stom, 
mijn arm…veel gebloed! ! Kleine Beer! Ans is 
8 ; | En VIJAND... 





Laat mij zijn )___/NEE! Laat het © Misschien is hij helemaal niet gewond! 
wond dan ’s bekijken. ) verband zitten! Als je Misschien is het een list om ons te kun Z-— 
het eraf haalt, begint het 5 Hij is wel 
weer te bloeden! 1 degelijk ge- 
wond! 





Voel je je 
al beter? 


Even later, als de Pawnee slaapt, glipt Kleine Beer zijn 
wigwam uit… 
IR 











Ze 


NS 


De 
N 
Ee 

De 





/ 


4 d 








_ Geen schramme- 
tiel Dus je bent 


n spion! 









‘ 
or eel 
G snel 
À | f | 


À D [| if INN: 
‘ i Nd 
Vo n gewonde ben je wel 
ER | weer beter! 
/ Ï | Lel 
In 
Pj Es 4 





ers 





krijgers hier! Mijn 
stam moet nu 
meteen aan- 
vallen! 





Minuten lator… De 
inuten lator. AT 5) 
Re e KR ps 
“ OD 
AN df 5 Es 
€. N 


TCHEYENN 
IJGERSI ef 
ne 
ZN À 











N Niet meert We zijn 
een dagte laat! Ze zijn 
net teruggekeerd 
van de jacht! 








Ee 
Ä 
ö 
d 


| Ki f 


hb 





IJGERS? Het zijn Ja, Lange Lans! Net als Waarom wilde je Omdat ik hem in de 
UAWS en OUDEN! jij vermoedde ik dat ‘t ee dan niet dat ik mening wilde laten dat 
SPION was! zijn wond on- we hem gelóófden! Dus 
derzocht? kon hij ons bespionneren! 
Dat gaf mij de kans de oude 
mannen en squaws op de 
been te brengen! Daarom 
kon hij de Pawnees melden 
dat onze KRIJGERS terug: 


gekeerd waren!) 





We boffen, 
Lonesome! We kun- 
nen schuilen! 





door een zware re- 
/_{ genbui, ziet hij tot zijn vreugde een mijnwerkershutje 
_ opdoemen. | ee 4 


iN 
x 
© 1865 WESTERN PUBLISHING COMPANY. INC > 




















KT Ee CE 
Niks daarvan! Jij Luister nou ‘sl IK Stroopwafels, huh? En je hebt stroop bij 
mag mijn mijnschacht kan de lekkerste \/ je? Nou. vooruit dan maar! Leg je spullen 
„NIET als stal gebruiken en } STROOPWAFELS maar in het schuurtje en bind je burro 
je mag NIET binnenkomen! maken, die je ooit buiten vast! … 
Ik hou niet van gezel- hebt geproefd, en ik 
schap! Ga weg! lever de stroop op de 
| / koop toe — in ruil voor 
| / een dak boven mijn 
—eé f hoofd! 














Maar waag het ” In orde hoor, 
niet in de buurt van die JIJ bent de 


mijnschacht te komen — A dokter! | 
als je tenminste gezond= 5 van mijn lekkere stroop- 
wilt blijven! —_ ES wafels! 
Ls 





En hoe smaken ze? Lekker, vind je ook 
niet? Mijn eigen recept! Moet je er nog 


Wat een ondankbaar 

sujet! Zo'n ongezellige 

eter heb ik nog nooit 
meegemaakt! 


Ja, dat is Lone- 
some, die me vertelt 


B dat het weer licht 


DUIVELS LAWAAI? 
Jouw BURRO? 





Het gesnurk van 
díe snuiter doet meer 
pijn aan mijn oren dan het 
gebalk van Lonesome! Ik 
zal er toch maar probe- 


ren doorheen te sla- 
















Snoer dat beest Sjonge, wat 
ben JIJ zenuw- 


onmiddellijk de BEK 
achtig! 


of IK doe het, met 'n /__s 
KOGEL! 
TT 


el À 


LIES dl 
II 






























Zie je? Hij isal 
opgehouden, net als de 
regen! We stappen maar 





Hunh! 
Hoe eerder 
beter! 


| 





DM el LIEK 
GTA h 4 
kwam uit jouw mijn- EE 
schacht! Het lijkt wel 
GEKREUN! 
\ 
\\ ae 





Ka 





Nu zullen we *s 
kijken wat daarBIN- 
NEN zit! 














Ik weet ALLES weer! Jij Rustig, man! 
SCHOOT ME NEER, toenje \ Je vergist je! 
mij je paard had laten begraven! |K was het niet 
Goed hoor, als je me toch wilt / die je neer- 
doden, kun je me beter me, schoot! 

Wd 





Dan moet dat geld TERUG Uh... 
naar de bank! Maar eerst zal ik die\ graag! Ik 
wond van je verzorgen! En dan ben no 

maak ik wat stroopwafels duizelig! 

oor je, vriend! < 





bij de sheriff—en het geld bij de bank— 
kom ik terug om mijn spullen op te 


Zo gauw ik deze viezerik heb nt") 
halen! 





{Hij had zijn za- 
deltassen vol geld 


___Daarisdeboef die 
jou te grazen nam, en mij 


voor de gek hield! Waarom van de bank! 

Toen zijn paard strui 
kelde, vielen er bank 
biljetten uit zijn tas! 


N 


noemde je hem een 
ROVER? 



















Sjenge, wat zijn °N Kalmpjos aan maar, 
die lekker! Alleen een ‚vriend! Volgens mij 
eerlijk mens kan zulke ke) was meneer de ban- 






stroopwafels maken! Ik | diet van plan zich 
zal je de zadeltassen _/hier als eerzaam mijn- 
met het geld wijzen! werker schuil te hou- | 
den tot de sheriff de 
jacht op hem zou staken! 
Maar hij vergiste zich! 









En breng nog wat stroop 
meel Alleen bij de gedachte aan 
jouw STROOPWAFELS begin ik 
al te watertanden, Bedrock! 














BONANZA 


AET TWEE- 


Anders zal de merrie het andere 
paard kreupel maken! Ze HAAT 
hetain.tweespan lopen! 


ZD AAN iN 
Nou, nou, Billy Dodd! Met dit span paarden ER, 
N 















LN 
oss Cartwright, die inspringt als bewa-i® 
ker van een govdtransport naar Carson N 
City, wordt getrakteerd op een wildere 


dn 











_ [rit dan hij hai 
SL verwach) 


HU DAAR! — 
SI EGVER? 
ape SPERBING! 
Zl Gi 
















bef 
en 
e 


me ld £ 2 Á Á #) 
È P E 5 Te 
U zult merken dat Ik heet Thomas 
Carson City 'n enorm Coates, Billy! Maar ú 
ruwe stad is, dominee! / hoe ruwer de stad, | 

des te groter is de be- N 

Pe 5 Ze 

Q 


2 hoefte aan 'n kerk! 


PS 
n 
Ö 


















LD Íl re 
BEENS 
OD 


AE, JA 








Hé, mannen… Als je nog 
bij kennis bent…stilliggen! 


d 


Zo te zien zijn ze N 
Ee allemaal buiten wes- ITN 
Jz ads ' 
; ten! | 
a | 
ml 
GNS 
5 AN 4 
| 


Dat is niet ze 
iser \ kerl Draai ze 's 
) 
om! 


$ 





zolang houden we ons bewusteloos! 










Omdat de lui, die de wegversperring hebben 
en zeker poolshoogte komen nemen 
isschien kunnen we dan iets DOEN! Tot 








Die blijft nog wel ’n a 
poosje slapen! Hoe is enn 

et met de anderen? Ook Te. 
buiten westen? E Ttt 


| 





J : En de hemelpi- 
Deze ligt ook )/ toot ligt ook voor pam- 
uitgeteld…! Ï 


pus! Nu kunnen we 
de goudkist pakken! 


9 
geteld. 











, „lg Uh, —ik zal hem wel ver- 

Wel, Cartwright en Billy, jullie plegen, dokter, —zo goed als 
hebben het goud veilig bij de bank ik kan! 
ekregen,—en de rovers in de bajes! 

aar deze eerwaarde heer hier heeft 
erg veel bloed verloren! Alleen met/ Ne 

een goede verzorging is hij mis- 

schien te redden! 


Kijk ‘s, Hoss! Als het op knokken aan- 
Okay..eksku- komt ben je een prima vent! Maar voor de 
seert u me even, rest ben je een onhandige beer! Luister nou 
dokter! goed…En als je durft te kletsen over wat ik je 
ga vragen, KUN JE BETER METEEN JE TE 
TAMENT maken! Buig je voorover, dal 
kan ik fluisteren! 


Wa? 


Wel —uh— Billy, voor wie „ Voorje 
hebt het goed be- natuurlijk doe ik moet ik zeggen dat ‘t | zusje! Breng het 


grepen? Zul je doen 


VE is? In de winkel, maar naar mijn ho- £ 
wat ik je gevraagd Ee 


illy! 
dat, Billy! bedoel ik? telkamer! 





li RE Billy! Rik Daddi \ 
ier is het—uh—ver- 
leegstersuniform dat 

je vroeg! 





dal 
7 a) | 


2 ‘ 
„En als je ooit aan IEMAND durft te 7 Waarom? Om te bewijzen dat ik even- 
vertellen dat IK Billy Dodd was, dan schiet goed mijn MANNETJE kan staan als welke ke- 
ik je dood rel ook! En maak nou dat je wegkomt! En zeg 
Goed, —uh tegen die PILLEDRAAIER dat een verpleeg- 
\ die hemelpiloo erzorgen! 
VAR Il ) 
ren EN pú … / 
eN IK den? gar 
A N Fi NN ee 
W Î < 
4 \ 











Billy? Billy? 
Is alles goed — met je? 
Ik...waar is Billy? 


Hier, —ik bedoel — 
ik zal wat water voor 
u halen, Mister 
Coates! 














Dus ik ben in Carson N 
ed het huis van de Pien ike 
Dokter? En jij, jij bent wij waren bang 
mijn verpleegster, dat u het niet 
Belle Hobson? Sinds / „ou halen! Hoss 
wanneer? heeft me geholpen 
u te verplegen! 


r. Coates, 
ik heb goed nieuws 
voor u—! 





mankeert niks! En 


rovers kunnen grijpen, | loning is voor ons 

dankzij U! Ik heb de | drieën…vaor jou, 

beloning geïnkasseerd…f voor Billy en voor 
1500 dollar, Mr. mijl We delen 
Coates! ALLEMAALAN eerlijk! 
VOOR 4 


God zegene 
er geen cent van hebben! \ je, Hoss—en 
En Billy Dodd ook niet, Billy ook! Ik 
zei hij-uh-vlak voor hij de) begin onmiddel 
stad verliet!- Het geld lijk met de 





Zondagmorgen, twee maanden later, als de 7 f 

nieuwe kerkklok voor de eerste keer MDP ophouden met lui- 

luidt. / den, dominee? Ik ge: | Belle Hobson en 

l loof niet dat er ie- Billy Dodd hier 
mand komt. zouden komen. 














Dominee! Het 

is BILLY DODD! 

En HIJ DRIJFT BIJNA 

DE HELE STAD 

DEZE KANT 
OP! 





zullen we maar 

met de dienst be- 

ginnen! Alleen jij 
en ik, Hoss! \ 





















EE WPA FT 

€ VOORUIT! Schiet op, schooiers! Dus 
jullie wilden vandaag NIET NAAR DE KERK 
gaan, hê? Nou, dan heb je je toch vergist! En als 
iemand er tussenuit probeert te knijpen schiet ik 
hem een blauwe boon door 

zijn raap! VORT! @%© 











AEN 
ME Ad 
sd Sd, 


ar" à 








Vrienden, ik zie dat jullie zo al niet Jullie denken dat jullie je leven niet kunt 
GEWILLIG, dan tach in GROTEN GETALE beteren, maar dat kun je WEL! En het is 
zijn gekomen om de WAARHEID te horen! goed dat je het GAUW doet! Want anders 
Goed dan! Jullie zijn een stel verharde en verd! 
blinde ZONDAARS, die NIET verdienen 
dat de genadige Voorzie; „TIE 
igheid op jullie let! 





Ee hi 
EA Een vurlater…. | ï Tsjonge, zo'n GOEIE preek heb 
p ks L Hé ik nog nooit gehoord! 
S L Ja, die nieuwe , 
dominee KAN er wat 
vende 6 


NOOIT, Belle Hobson! Eerst | kan ik anders doen, Tom Coates? ! 
moet je me beloven dat je geen man- Verdorie! Ik heb nog nooit in een twee- 
alstublieft} Nenkleren meer zult dragen.…en span willen lopen tot ik JOU tegenkwam! 

dat je met mij zult TROUWEN! Maar jij hebt mijn hart de halster aan- 
Geef je me je ja-woord? d 


me gaan, 
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